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00:00:00,954 --> 00:00:04,737
Il seguente materiale include una discussione dello
sfruttamento sessuale dei bambini e potrebbe essere scioccante.

2
00:00:12,480 --> 00:00:14,807
È un argomento molto
difficile da affrontare.

3
00:00:17,331 --> 00:00:19,203
Ero terrorizzata di farmi sentire.

4
00:00:21,154 --> 00:00:22,288
Le persone si vergognano,

5
00:00:22,570 --> 00:00:26,047
non vogliono causare problemi
nella loro famiglia.

6
00:00:26,072 --> 00:00:29,473
Le vittime sono preoccupate
di venire biasimate.

7
00:00:29,905 --> 00:00:33,384
E che in qualche modo
quel che ti è successo è...

8
00:00:33,662 --> 00:00:34,976
è parzialmente colpa tua.

9
00:00:37,092 --> 00:00:39,022
L'uomo che ha assassinato mia figlia

10
00:00:39,169 --> 00:00:42,296
si era finto un ragazzino sui social media.

11
00:00:42,721 --> 00:00:45,453
Era l'insegnante di matematica e scienze
nella mia scuola superiore.

12
00:00:46,531 --> 00:00:47,902
Era mio zio.

13
00:00:50,155 --> 00:00:53,742
Nostro figlio Daniel è stato rapito e ucciso
da un pedofilo con due condanne precedenti.

14
00:00:58,189 --> 00:01:02,489
Sì, discutere l'abuso sessuale dei bambini
mette a disagio.

15
00:01:02,513 --> 00:01:06,407
Le persone non vogliono credere
che esista tale depravazione nel mondo.

16
00:01:07,032 --> 00:01:10,235
Getta quel disagio dove deve esserlo,

17
00:01:10,683 --> 00:01:13,670
ai piedi di chi commette
questi crimini.

18
00:01:14,306 --> 00:01:17,318
La vittima non deve mai sentirsi colpevole.

19
00:01:17,730 --> 00:01:18,966
Verrai creduto.

20
00:01:18,991 --> 00:01:20,728
Siamo tutti qui per te.

21
00:01:21,553 --> 00:01:23,968
Essermi fatto sentire è stato
un grande sollievo per me.

22
00:01:24,177 --> 00:01:27,031
Per la prima volta in tanti anni,
ero in grado di parlare onestamente.

23
00:01:28,000 --> 00:01:29,146
Trova il coraggio.

24
00:01:29,171 --> 00:01:31,061
La tua storia aiuterà gli altri.

25
00:01:31,323 --> 00:01:33,455
Non dubitare del valore della tua voce.

26
00:01:35,463 --> 00:01:36,820
Forza, Australia.

27
00:01:36,852 --> 00:01:38,102
È il momento di parlare.
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